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FOMHAR, 1959. arae tá sé te teólaí agus tirm. 
Ní fhaca mé aon Eirean- Déanann siad seo an-íontas 

nach ariamh bheadh comh dhíom a bheith ag scríobh sa 
cheannúil sin ar chait le fear leabhar beag nótaí uair ar 
seo Roscomáin; ceannaíonn bith dá ghfaighim an deis 
sé seacht gcanna den Kit-e- chuige agus ní bhíonn le elos 
Kat sin 'chuile Aoine comh uatha ach a leithéide seo: · 
lua is a fhaigheann sé a chuid "Oi, oi, ole Pat's got his 
páí-díol na seachtaine bhidh book out again. 'E aint 'alif 
dá pheata. Ní thuirsíonn sé givin' it to us now in 'is 
aon uair ach ag cur síos ar own ole language' I'll bet ! 
an gcat céanna, ar a bhreáth- Gylic, aint it, Pat? Sarne as 
acht, a áilneacht, a stuaim they speak in Wales and up 
agus a mhéid. in the 'Ebrides.'' 

S1Atl 
fainn. Is ann a théighfeadh 
an sagart Caitliceach, Father 
Mullett, 'chuile oíche, go n-ól­
fadh sé cúpla pionnta leanna 
i gcuideachtain na bhfear 
oibre. Tá sé ar shlí na marbh 
anois le cúpla bhliain ach 
maireann a chuimhne go 
gheall annseo fós agus tá 
ómós ag cách dá ainm. Deir 
siad go rabh sé ina chara ag 
óg agus aosta agus gur mó 
teanntás a dhéanfadh muinn 
-tir Billing air ná mar a 
dhéanfadh ar a Mhinistéar 
fhéin. 

Ora , a dhuine mo chroí thú Is iondual go gcuireann sin 
nH sé sa gconndae seo an tús le cómhrá faoi theangach­
cat is bréatha ná Tiger, a aí agus faoi stair, b'fhéidir. Tá crois Ceilteach taobh 
déarfaidh sé leat ach thú agus sin é an uair a chloisfeá thíos den tséipéal beag Caitli­
bheith sásta cluais éisteachta macasúil na dtuairim seo á ceach agus ainmneacha na 
a thúirt dó. An cat a dhúis- nochtadh: bhfear a mharbhuíodh sa ndá 
íonn é 'chuile mhaidin más "Of course the real Eng- cogadh domhanda greannta 
fíor dó féin é, agus ní h-í cail lish are Welsh. The Welsh ar an gcloch ag a bhun. Níl 
-leach an tí lóisdín ina gcón- owned all this country before de mhairbh an chogaidh deir­
aíonn sé. Teagann an cat is- the English oushed them idh ach triúir in aghaidh na 
teach ina sheomra ar bhuile back into the Welsh hills in scórtha a marbhuíodh sa 
an t-sé agus téigheann de 1066." gcéad ceann. Tá triúr de 
léim suas ar a leaba go dtos- "Serves 'im right. Ignorant shloinne Uí Mhaoláin imeasc 
aíonn ag crónán leis agus ag lot of bumkins they are, al- mairbh 1914-18 agus is an­
cimilt a smut dá éadan ag ways jabberin' away in their namh a fheictear sloinnte 
gráinteacht leis. Bíonn cuid own language - oh sorry, Eireannacha mar sin ar leac­
dena buachaillí a.g déanamh Pat, no offence! The Irish rachaí chuimhneacháin am­
an diabhail ar Roscomán, ag are alright, give me an Irish- uich faoin dtuaith, ní h-ion­
cur tuairisc an chait, ach dá man any day before a Taffy." ann agus ins na mbailte 
mbeidís leis go lá deire an Curfá ón gcuid eile ag cur móra. Ba Eireannach a bhí i 
t saoil ní thuigfea sé féin leis an méid seo. Fr. Mullett freisin, Dia le'n 
nach lom dáiríre a bheadh "Yiss, the Irish are alright! a anam. 
siad, tá sé comh bródúil sin Some of the best blokes I've 
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as an gcat. I leaba aisfhreag- ever known 'ave bin Paddies.' Tá leitcht phráis leagtha is­
-ra a thúirt orra mar a dhéan- "Course they are! There's t.each sa mballa taobh muich 
fadh fear eile isé chaoi a dtos good and bad in every de theach an phuist i gcuimh­
-óidh sé ag déanamh gaisce country, that's what I allus ne an Squire Elwes (ar bais­
faoi'n méid luchógaí a mhar- say." tíodh an teach ósta in omqs 
aigh Tiger nó faoi na madraí I Agus sin é an Sasanach <ló) agus tá oeictiúir dó san 
a íbir sé nó doras; tá súil le duit ó thús go deire - é lán Eaglais Caitliceach agus é 
Dia a'm nach dtárlóidh a t-sásta a admháil nach bhfuil tngtha síos ann gur mheall 
dhath don gcat sin mariscos aon locht - mórán - ar sé na céadta isteach ins an 
-úil nach bhfuil ag mo dhuine chiníocha eile ach ins an am Eaglais le feabhas agus bin­
ach é. Sé mhíle amach faoin gcéanna é cinnte déarfá is- neas a ghutha nuair a chan­
dtír, i mbaile beag Roade a tigh ina intinn féin (agus dá adh sé ag an Aifreann. Teach 
chónaíonn Roscomán agus bhuíochas féin beagnach) go Phobail beag deas tá sa 
-rothaíonn sé isteach chun na b'iad féin an dream is fearr gceann Caitliceach sin agus 
h-oibre 'chuile mhaidin de'n uilig. Is dóí go mba dhóiligh na bailai aol-daite , rud is 
bhliain. Caitheann sé bheith dóibh a bheith ar aon chaoi anamh sa dtír seo. Chas::i.dh 
ina shuí ag an sé le bheith ag eile 'rá is gur náisiún iad nár sean fhear dhom in am din­
ceann cheathrúin an Bhoird chuireadh faoi chois ariamh néara a thug go leor de shean 
Leictreachais ag leath uair agus a ghabh leath na cruin- -chais na h-áite dhom. Dúirt 
t hyis an seacht agus níor ne seo chúcha féin san am a sé liom go mba Protústanach 
fhan sé oiread is lá amháin as chuaigh thart. a bhí in athair Gervaise El­
láthair i rith an gheimhridh Go Billing - baile beag wes a blífuil an leachl 1ógtha 
seo chaite. Maidin amháin dá bordáil is cúig mhíle amach in ómós dó ach gur ionntaigh 
raibh cúpla throigh de as seo-mé le buíon Hatry, sé ina Caitliceach le teann 
shneachta ar an mbóthar agus is mé bhí buíoch beann- spadhair nuair a dhiúltaigh 
b 'éigean dó a róthar a chaith achtach faoi bheith réidh leis an Ministéar a bhí ann san 
-eamh i leatthaobh uaidh an Jointer agus a mháta. Ní am a iníon a thúirt dó le pós­
agus teacht isteach ar an rabh tada ach peil ar bun ó adh. Dála an scéil bhí sé sin 
mbus - bí 'caint ar sheas- tháinic muid den leorrai am- abhfad ó shoin - gar do 
mhacht ! Ach tá faitís orm uich ag an obair, agus ár ndó chéad bhliain - agus tóige-
gur ar éigin gur fiú an triob- bhí Punch ar a shean - phort adh clann an fhir úd 'na gCai b A 1t,e t1A t1SAtt 
lóid an tairfe ina chás sin arís. -tilicigh maithe. Is iad a thóg '" 

bA1te nA rinne 

mar go ón-lann sé 'chuile "The Cobblers," ar seis- an séipéal (an chéad Séipéal 
phinghinn dá shaothraíonn ean de shean bhéich "Be a Caitliceach a tóigeadh sa l>í món.in món t>A01ne An sA01-
sé. I bhfuireann oibre Pheait long time before' I go to I ndúthaigh seo ó aimsear Aon n e ó ti1 em1c e.', m sAn 5ce.,11c<.\n 

Ned, as Oileán Acla a bhí sé watch that shower again. -raí a hOcht, is dóií) agus seo AR r eM> An c sAmH d 1ú m <.\ 

ag obair roimhe seo ach fear- Call themselves footballers? theagadh daoine nár Caitlic- m <'As c t'>í P J.0 RA1c ó CeARn A1::;, õn 

acht go leor eile níor fhann Footballers? What thev igh iad chor ar bith na mílte mbL dsc <.\oo móR, A5u s r:omJ. s ó 
fonn -ar bith air Northampton know about football I could lé Gervaise a ~!iloisteáil ag muR é ú ó t'.>~,1Le M 115 6.LL. O't 1tL 

a fhágáil nuair a bhí sé in am write on the back of a tup- canadh "The Dream of Ger- s IM> t M n-d 1s 50 11u.i edé M é 

dó sin a dhéanamh. Tá an peny stamp! onti1;1s_. ~arbhuío~h é thall i o e1~e 11A sedéu ,~,e s e? c ~ 1ce , 

dearg-ghráin ar na Sasanaigh Is fear é Harry nach maith Mh~iricea sa mbh~n 1925, d~ ~M e 1s Me1 s 1s m~ oo cA1ceAm s.i 
tá ag obair in éindí lei~ ar leis éinne bheith ag cur in a thaisme. Is amhlaidh a bhi se 1 th,1Le . 11íL t"J6.on.11c .i c s eMc 
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leor ar a bheith ag obair ina bith imeasc sean-daoine thiar títhe ar a dtionóntaí _agus i~ 
bhuil arís go ceann scath- sa dtír sin againn fhéin. iomdha leas eile a rmne se 
aibh. Díleá ar na Sasanaigh Chuireadh ag gearradh dhóibh. D'imríodh sé srick~t 
seo níl puinn thuiscint a~a trí.nnse treasna an bhóthair leo, freisin , agus ba chas leis 
don gcraic ; iad comh leamh is inniu muid. acar beag síos an uile duine dá rabh thart 
comh tur ionnta féin ! Tá sé ón Elwes Arms. teach qsta faoin áit. Is mac dó an Saga~t 
ag báisteach anois agus mé á beag cheann tuí nach bhféad- Paróiste tá i mBilling anois 
scríobh seo istigh sa mboth fadh a bheith lá ar bith níos fhéin - Fr. Val Elwes-ach 
ach ní iarrfainn a mhalairt óige ná trí chéad bhliain ceap- deirtear nach mórán de 

mhaoin mhuinntir Elwes a 
d'fhan i seilbh an tsagairt 
sin. Tá an Hall leag-tna anois 
agus an talamh uilig i seilbh 
an Nua-Shaidhbhear, leith­
éide Mackaness, an milliúnai 
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